
(A)ROUND 
 
Around (či round – obě verze jsou stejně „správné“) je předložka místní, kterou nejčastěji 
překládáme jako „kolem“ či „okolo“ (čeho či koho). Je to jedna z mnoha předložek, které 
můžou být použity jako předložky místní, pomocí kterých vyjadřujeme, kde něco je, nebo 
jako předložky pohybové, pomocí kterých můžeme popsat nějaký pohyb.  
 
Jak už jsem zmínil, (a)round nejčastěji překládáme jako kolem“ či „okolo“. Ovšem (a)round 
také můžeme přeložit jako „za“ – například „za rohem“ (around the corner).  
 
Další význam, ve kterém můžeme tuhle super předložku použít, je „po celé“ či „ve všech 
částech“ – například „po celé Evropě“ atd.  
 
Máme tu tři různé způsoby použití a také, aby nám to hezky sedělo, tři ukázkové výrazy. Ano, 
máte pravdu, pro každé použití jeden: 
 

• around the table (okolo stolu) 
• around the corner (za rohem) 
• around the whole country (po celé zemi) 

 
A samozřejmě vám nezůstanu dlužen ani tři kompletní věty :) I tentokrát bude každá z nich 
„ukazovat“ jedno ze tří hlavních užití předložky around: 
 

• We were sitting around the fire (Seděli jsme okolo ohně) 
• It is just around the corner (Je to hned za rohem) 
• There are a lot of amazing castles all around the country (Po celé zemi je spousta 

úžasných hradů) 
 


